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	Part 1. English Rite I


	Introit
	Commota est
	Psalm 18:8/50:1

	The earth trembled and quaked; the very foundations also of the hills shook, because he was wroth. Psalm. Call upon me in the time of trouble; so will I hear thee, and thou shalt praise me. Gloria Patri.

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Precious in thy sight, O Lord, is the death of thy saints, whose faithful witness, by thy providence, has its great reward: We give thee thanks for thy martyrs James Hannington and his companions, who purchased with their blood a road into Uganda for the proclamation of the Gospel; and we pray that with them we also may obtain the crown of righteousness which is laid up for all who love the appearing of our Saviour Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Epistle
1 Peter 3:14‑18,22


	Gradual
	Dedisti
	Psalm 60:4/5

	Thou hast given a token for such as fear thee, that they may triumph because of thy truth. Verse. Therefore were thy beloved delivered; help me with thy right hand, and hear me.

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii


	Alleluia
	Manus mea
	Psalm 89:21

	Alleluia, alleluia. Verse. My hand shall hold him fast, and my arm shall strengthen him. Alleluia.

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii


	The Holy Gospel
Matthew 10:16‑22

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who dost choose and use men and women to be the agents of thy kingdom and heralds of the good news: Pour out thy Holy Spirit, we beseech thee, upon those whom thou hast called to serve in the ministry of the Word and Sacraments. May they in all things seek thy glory and the good of thy Church, and set forward the salvation of those committed to their charge; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 634

	Offertory
	Commovisti
	Psalm 60:2

	Thou hast moved the land, and divided it; heal the sores thereof, for it shaketh.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Secret
	
	

	We pray, O Lord, that an abundance of heavenly blessing may descend upon this oblation; that it may sanctify us thy servants on this celebration of thy saints; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Second Feast of St. Agnes, slightly altered
	
	

	Preface of Holy Week
	
	

	Communion
	Timeat Dominum
	Psalm 33:8

	Let all the earth fear the Lord; stand in awe of him, all ye that dwell in the world.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	We have received, O Lord, this greatly desired Sacrament on the yearly festival of thy martyrs: Grant, we beseech thee, that it may bring us healing remedies for this mortal life and for life eternal; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Second Feast of St. Agnes, slightly altered
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Commota est
	Psalm 18:8/50:1

	The earth reeled and rocked; the roots of the mountains shook because of Gods anger. Psalm. Call upon me in the time of trouble; I will deliver you, and you shall honor me. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Gloria in excelsis is omitted.
	
	

	Collect
	
	

	Precious in your sight, O Lord, is the death of your saints, whose faithful witness, by your providence, has its great reward: We give you thanks for your martyrs James Hannington and his companions, who purchased with their blood a road into Uganda for the proclamation of the Gospel; and we pray that with them we also may obtain the crown of righteousness which is laid up for all who love the appearing of our Savior Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	


	Epistle
1 Peter 3:14‑18,22


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	Anima nostra sicut
	Psalm 124:7, with verses 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Ambulabo
	Psalm 116:8, with verses 1/2,3/4,5/6,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. We have escaped like a bird from the snare of the fowler.
	
	
	Refrain. I will walk in the presence of the Lord in the land of the living.
	
	

	V. If the Lord had not been on our side, * let Israel now say;
	
	
	V. I love the Lord, because he has heard the voice of my supplication, * because he has inclined his ear to me whenever I called upon him.

	
	

	V. If the Lord had not been on our side, * when enemies rose up against us;
	
	
	
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Then would they have swallowed us up alive * in their fierce anger toward us;
	
	
	V. The cords of death entangled me; the grip of the grave took hold of me; * I came to grief and sorrow.
	
	

	V. Then would the waters have overwhelmed us * and the torrent gone over us;
	
	
	V. Then I called upon the Name of the Lord: * O Lord, I pray you, save my life.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. Then would the raging waters * have gone right over us.
	
	
	V. Gracious is the Lord and righteous; * our God is full of compassion.
	
	

	V. Blessed be the Lord! * he has not given us over to be a prey for their teeth.
	
	
	V. The Lord watches over the innocent; * I was brought very low, and he helped me.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. We have escaped like a bird from the snare of the fowler; * the snare is broken, and we have escaped.
	
	
	V. Turn again to your rest, O my soul, * for the Lord has treated you well.
	
	

	V. Our help is in the Name of the Lord, * the maker of heaven and earth.
	
	
	V. For you have rescued my life from death, * my eyes from tears, and my feet from stumbling.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum
	
	


	Alleluia
	Beatus vir qui suffert
	James 1:12

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed are they who endure trial, for when they have stood the test they will receive the crown of life. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non pontificis
	
	

	The Holy Gospel
Matthew 10:16‑22
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Almighty God, you choose and use men and women to be the agents of your kingdom and heralds of the good news: Pour out your Holy Spirit upon those whom you have called to serve in the ministry of the Word and Sacraments. May they in all things seek your glory and the good of your Church, and set forward the salvation of those committed to their charge; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 634; altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Commovisti
	Psalm 60:2

	You have shaken the earth and split it open; repair the cracks in it, for it totters.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Secret
	
	

	God, maker of heaven and earth, you save us in the water of Baptism and by the suffering of your Son you set us free: Help us to put our trust in his victory and to know that there is salvation only in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 124
	
	

	Preface of Holy Week
	
	

	Communion
	Timeat Dominum
	Psalm 33:8

	Let all the earth fear the Lord; let all who dwell in the world stand in awe of God.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Faithful God, rescue us from our faithlessness that we may fulfill our vows to you and ever call on your holy Name. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 116
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Commota est
	Salmo 18:8/50:1

	Se sacudió y tembló la tierra; temblaron los cimientos de los montes porque él se indignó. Salmo. Invócame en el día de angustia; yo te libraré, y tú me honrarás. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Preciosa a tu vista, oh Señor, es la muerte de tus santos, cuyo testimonio fiel, por tu providencia, tiene su gran recompensa: Te damos gracias por tus mártires Jaime Hannington y sus compañeros, que compraron con su sangre un camino en Uganda por la proclamación del Evangelio; y rogamos que con ellos nosotros también obtengamos la corona de justicia que se conserva para todos los que aman la aparición de nuestro Salvador Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Epístola
1 Pedro 3:14‑18,22


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Anima nostra sicut
	Salmo 124:7, con versículos 1,2/3,4/5,6/7,8
	Gradual
	Ambulabo
	Salmo 116:8, con versículos 1/2,3/4,5/6,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador.
	
	
	Antífona. Caminaré en la presencia del Señor, en el país de los vivientes.
	
	

	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * diga ahora Israel;
	
	
	V. Amo al Señor, pues ha oído mi voz y mi súplica; * porque ha inclinado a mí su oído, siempre que le invoco.

	
	

	V. Si el Señor no hubiera estado de nuestra parte, * cuando los enemigos se levantaron contra nosotros;
	
	
	
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Entonces nos habrían tragado vivos, * cuando se encendió su furor contra nosotros;
	
	
	V. Ligaduras de muerte me enredaron; me alcanzaron las garras de la tumba; * hallé angustia y dolor.
	
	

	V. Entonces nos habrían sumergido las aguas, * hasta el cuello habría subido el torrente;
	
	
	V. Entonces invoqué el Nombre del Señor: * Oh Señor, dígnate salvar mi vida.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Entonces hasta el cuello habrían subido * las aguas furiosas.
	
	
	V. Clemente es el Señor y justo; * sí, misericordioso es nuestro Dios.
	
	

	V. Bendito sea el Señor! * No nos ha dado por presa a sus dientes.
	
	
	V. El Señor guarda a los inocentes; * estaba yo postrado, y me salvó.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Hemos escapado cual ave de la trampa del cazador; * se rompió la trampa, y hemos escapado.
	
	
	V. Vuelve, oh alma mía, a tu reposo; * porque el Señor te ha hecho bien;
	
	

	V. Nuestro auxilio está en el Nombre del Señor, * que hizo los cielos y la tierra.
	
	
	V. Pues tú has librado mi vida de la muerte, * mis ojos de lágrimas y mis pies de la caída.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sanctorum Innocentium
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Missæ Defunctorum
	
	


	Aleluya
	Beatus vir qui suffert
	Santiago 1:12

	Aleluya, aleluya. Versículo. Bienaventurado el varón que soporta la tentación, porque, probado, recibirá la corona de la vida. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non pontificis
	
	

	El Santo Evangelio
Mateo 10:16‑22
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Dios todopoderoso, tú eliges y utilizas a hombres y mujeres para ser agentes de tu reino y heraldos de la buena nueva: Derrama tu Espíritu Santo sobre los que has llamado a servir en el ministerio de Palabra y Sacramentos. Que en todas las cosas busquen tu gloria y el bienestar de tu Iglesia, y adelanten la salvación de los que son cometidos a su carga; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 634; tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Commovisti
	Salmo 60:2

	Hiciste temblar la tierra, abrístela; cierra sus grietas, que desmorona.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Padre Santo, las ofrendas que te presentamos en la fiesta de tus mártires Jaime Hannington y sus compañeros, y concédenos la gracia de permanecer siempre firmes en la confesión de tu Nombre; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Martires. 1. De varios mártires, fuera del tiempo pascual
	
	

	Prefacio de la Semana Santa
	
	

	Comunión
	Timeat Dominum
	Salmo 33:8

	Tema al Señor toda la tierra; teman delante de Dios todos los habitantes del mundo.
	
	

	Missale romanum (1964), Sancti Emigdii
	
	

	Poscomunión
	
	

	Señor y Dios nuestro, que iluminaste a los ojos del mundo el misterio de la cruz con la muerte gloriosa de tus mártires: Escucha nuestra súplica y haz que, fortalecidos por este sacrificio, nos unamos a Cristo fielmente y trabajemos en la Iglesia por la salvación de todos; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Martires. 1. De varios mártires, fuera del tiempo pascual
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